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ครูผู้สอน นางวชัราภรณ์ อ่อนสนิท



หน่วยการเรียนรู้ที่ ๓

ค าภาษาต่างประเทศ
ในภาษาไทย

ลกัษณะของ
ค ำภำษำตำ่งประเทศ       
ท่ียืมมำใชใ้นภำษำไทย

แบ่งเป็น ๓ เร่ือง

2

ค ำที่มำจำก
ภำษำตำ่งประเทศศพัทบ์ญัญตัิ



แบบทดสอบก่อนเรียน

หน่วยการเรียนรู้ท่ี ๓
ค าภาษาต่างประเทศในภาษาไทย
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เลือกค าตอบที่ถูกต้องทีสุ่ดเพยีงค าตอบเดยีว

๑. การยืมค าที่มาจากภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทย
มาจากสาเหตุใดมากท่ีสุด
ก การติดต่อคา้ขาย
ข อาณาเขตท่ีติดต่อกนั
ค   การรับเทคโนโลยมีาใช้
ง การถ่ายทอดวฒันธรรม

ค าอธิบาย: ค ถูกตอ้ง เพราะการรับเทคโนโลยท่ีีทนัสมยั เช่น คอมพิวเตอร์ อินเทอร์เน็ต สามารถ
ส่ือสารไดอ้ยา่งรวดเร็วไร้พรมแดน เป็นสงัคมเปิดในลกัษณะของเครือข่ายออนไลน์ท่ีท าใหเ้กิด
การยมืค าภาษาต่างประเทศมาใชใ้นภาษาไทยไดม้ากท่ีสุด 4



๒. “๒ ชุมชนอาจได้รับความเสียหายอย่างหนักจากปัญหาน า้ท่วมใหญ่
คร้ังนี”้ ข้อความนีเ้กดิจากอทิธิพลของการยืมค าภาษาต่างประเทศ
มาใช้ในเร่ืองใด
ก ท าใหค้  าไทยมีหลายพยางค์
ข ท าใหค้  าไทยมีค าควบกล ้ามากข้ึน
ค ท าใหค้  าไทยมีตวัสะกดไม่ตรงตามมาตรา
ง ท าใหโ้ครงสร้างของภาษาเปล่ียนแปลงไปจากเดิม

ค าอธิบาย: ง ถูกตอ้ง เพราะขอ้ความในค าถามใชส้ านวนภาษาต่างประเทศ ซ่ึงเกิดจากอิทธิพล
ของการยมืค าภาษาต่างประเทศมาใช ้แลว้ท าใหโ้ครงสร้างภาษาไทยเปล่ียนแปลงไปจากเดิม 5



๓. ค าภาษาต่างประเทศในข้อใดที่ไทยน ามาใช้แล้วยงัมีเค้า
ของความหมายเดมิอยู่
ก ดดั
ข   ฉลอง
ค   บ าเพญ็
ง   ศฤงคาร

ค าอธิบาย: ง ถูกตอ้ง เพราะ ศฤงคาร เป็นค าในภาษาสนัสกฤต ความหมายเดิม หมายถึง 
ทรัพยส์มบติั ความหมายท่ีใช ้หมายถึง ความรัก แต่กย็งัไม่ท้ิงความหมายเดิม ศฤงคาร 
ใชท้ั้ง ๒ ความหมาย คือ ทรัพยส์มบติั และความรัก 6



๔. ข้อใด ไม่ใช่ ลกัษณะของภาษาเขมร
ก ไม่นิยมใชพ้ยญัชนะควบกล ้า
ข   มกัมีค า บ า บงั บนั บรร อยูห่นา้
ค   มีค  าแผลงข้ึนตน้ดว้ย ประ กระ อ า
ง   นิยมใชค้  าเติมกลางเพ่ือใหเ้กิดค าใหม่

ค าอธิบาย: ก ถูกตอ้ง เพราะภาษาเขมรมกัมีพยญัชนะตน้เป็นค าควบกล ้าและค าท่ีใชอ้กัษรน า 
ตวัเลือกน้ีจึงไม่ใช่ลกัษณะของภาษาเขมร 7



๕. ข้อใดเรียงล าดับภาษาเหมือนตัวอย่าง “ฟาร์ม กริช โพย” 
ก การ์ด บูดู หา้ง
ข   ฤกษ ์ตงัเก เมาส์
ค   ควาญ ศตัรู มงัคุด
ง   บ าเพญ็ บุหลา แบงก์

ค าอธิบาย: ก ถูกตอ้ง เพราะ การ์ด เป็นค ายมืท่ีมาจากภาษาองักฤษ บูดู เป็นค ายมืท่ีมาจากภาษา
ชวา–มลาย ูหา้ง เป็นค ายมืท่ีมาจากภาษาจีน ตวัเลือกน้ีจึงเรียงล าดบัภาษาเหมือนตวัอยา่งใน
ค าถาม 8



๖. ข้อใดใช้ค าได้ถูกต้อง
ก โทษตนเท่าภูษา หนกัยิง่
ข เห็นหมู่หสัดิน บินวอ่นในเวหา
ค นกัเรียนส่องกลอ้งโทรทศันดู์ดาวหาง
ง ทฤษฎีน้ีนกัวชิาการไม่เห็นดว้ยหลายคน

ค าอธิบาย: ง ถูกตอ้ง เพราะขอ้ความในตวัเลือกน้ีใช ้ทฤษฎี หมายถึง หลกัการทางวชิาการ
ท่ีก าหนดใหเ้ป็นแนวทางแกปั้ญหา อธิบาย หรือประยกุตใ์ช ้ซ่ึงสมัพนัธ์กบัความหมายของ
ขอ้ความแวดลอ้ม 9



๗. ข้อใดมีค ายืมท่ีมาจากภาษาองักฤษมากท่ีสุด
ก พนกังานเสิร์ฟกาแฟลูกคา้
ข เขาอ่านกราฟดชันีช้ีวดัรายไดข้องคนไทย
ค แม่ท าโจ๊กใหลู้กกินตอนเชา้ก่อนไปโรงเรียน
ง ฉนัหยบิฟิลม์และแบตเตอร่ีท่ีแถมฟรีมากบักลอ้งถ่ายรูป

ค าอธิบาย: ง ถูกตอ้ง เพราะตวัเลือกน้ีมีค ายมืท่ีมาจากภาษาองักฤษ ๓ ค า คือ ฟิลม์ แบตเตอร่ี และ
ฟรี ตวัเลือกน้ีจึงมีค ายมืท่ีมาจากภาษาองักฤษมากท่ีสุด 10



๘. “ยายถือป่ินโตไปท าบญุท่ีวัด” ข้อใดมีค ายืมภาษาต่างประเทศ
เหมือนค าที่พมิพ์ตัวหนา     
ก เขาใชส้บู่ยาถูตวัแกผ้ดผืน่คนั
ข เรือนป้ันหยาหลงัน้ีสวยงามมาก
ค ดอกซากรุะบานหล่นเกล่ือนพ้ืนถนน
ง ครูแจกคูปองใหน้กัเรียนเลือกซ้ืออาหารไดต้ามใจชอบ

ค าอธิบาย: ก ถูกตอ้ง เพราะขอ้ความในตวัเลือกน้ี สบู่ เป็นค ายมืท่ีมาจากภาษาโปรตุเกส 
เหมือน ป่ินโต 11



๙. ข้อใดมีค ายืมทีม่าจากภาษาต่างประเทศ แตกต่างจากข้ออ่ืน
ก ยายชอบกินกยุช่ายทอดร้านน้ีมาก
ข พอ่พานอ้งไปฉีดวคัซีนแกโ้รคไขห้วดัใหญ่
ค เขาอาสาไปท างานในฟาร์มนกกระจอกเทศ
ง เขาออกก าลงักายโดยการเตน้แอโรบิกทุกวนัในตอนเยน็

ค าอธิบาย: ก ถูกตอ้ง เพราะตวัเลือกน้ีมี กยุช่าย เป็นค ายมืท่ีมาจากภาษาจีน ต่างจากตวัเลือก
ในขอ้อ่ืนท่ีมีค ายมืท่ีมาจากภาษาองักฤษ 12



๑๐. ศัพท์บัญญตัิในข้อใด ไม่นิยม ใช้กนัในปัจจุบัน
ก เคร่ืองสมองกล (คอมพิวเตอร์) มีความจ าเป็นในชีวติประจ าวนั
ข การแสดง (โชว)์ ชุดน้ีไดรั้บความนิยมมาก ดูจากการปรบมือ

ของผูค้น
ค สินคา้ไดเ้ปล่า (ของฟรี) แมไ้ม่มีราคา แต่บางอยา่งมีคุณค่า

ทางจิตใจ
ง ธนาคาร (แบงก)์ ปล่อยดอกเบ้ียเงินกูใ้หแ้ก่เกษตรกรท่ีประสบ

ปัญหาน ้าท่วม

ค าอธิบาย: ก ถูกตอ้ง เพราะ คอมพิวเตอร์ มีศพัทบ์ญัญติัใชว้า่ เคร่ืองสมองกล แต่ไม่นิยมใชศ้พัท์
บญัญติั นิยมใชท้บัศพัทเ์ดิมวา่ คอมพิวเตอร์ มากกวา่ 13



หน่วยการเรียนรู้ที่ ๓ ค าภาษาต่างประเทศในภาษาไทย

แผนการจัดการเรียนรู้ที ่๑๐
ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศ    

ที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

เวลา ๑ ช่ัวโมง
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ร่วมสนทนา
เรายมืค าภาษาใดมาใชใ้นภาษาไทยบา้ง

ภาษาบาลีสนัสกฤตภาษาเขมร
ภาษาจีน

ภาษาชวา-มลายู ภาษาเปอร์เซีย
ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาอาหรับ

ภาษาโปรตุเกส ภาษาฝร่ังเศส
ภาษาองักฤษ

• เพ่ือใหมี้ค าใชใ้นภาษามากข้ึน
• มีความเจริญดา้นต่าง ๆ จึงมีค าใหม่เกิดข้ึนมากมาย
• เพื่อใหติ้ดต่อส่ือสารเขา้ใจกนัง่ายข้ึน

ท าไมเราจึงตอ้งยมืค าภาษาต่างประเทศมาใชใ้นภาษาไทย

15



๑. ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

การยมืค าเกิดข้ึนทุกภาษา เม่ือมี
การติดต่อระหวา่งประเทศไม่วา่จะ
โดยวธีิใดจะตอ้งมีการยมืค าเกิดข้ึน 
เหตุท่ีตอ้งมีการยมืค าภาษาอ่ืนก็
เพื่อใหมี้ค าใชไ้ดห้ลากหลาย และ
เพ่ือติดต่อส่ือสารกนัไดง่้ายข้ึน

ภาษาไทยมีการยมืค าภาษา-
ต่างประเทศเขา้มาปะปนเป็น
จ านวนมากและหลากหลายภาษา 
เช่น เขมร จีน ชวา–มลาย ูองักฤษ
พม่า เปอร์เซีย โปรตุเกส ฝร่ังเศส
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๑. ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

ค าท่ีใชอ้ยูใ่นภาษาไทยทุกวนัน้ีมีทั้งค  าไทยแทแ้ละค าท่ีมาจาก
ภาษาต่างประเทศ ทั้งน้ีเน่ืองจากเรามีการติดต่อส่ือสารกบัชาติอ่ืน 
รับทั้งวฒันธรรมและภาษาของชาตินั้นเขา้มาดว้ย จึงท าใหมี้ภาษา
ของชาติอ่ืนใชป้ะปนอยูใ่นภาษาไทยเป็นจ านวนมาก
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๑.๑ สาเหตุทีท่ าให้เกดิการยืมภาษา
๑. ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

การท่ีมีอาณาเขตติดต่อกนัท าใหรั้บ
ภาษาของชาตินั้น ๆ เขา้มา

การติดต่อคา้ขายกบัต่างชาติตั้งแต่อดีต
ท าใหมี้การรับภาษาของชาตินั้น ๆ เขา้
มาเป็นจ านวนมาก

การรับศาสนาพทุธหรือวฒันธรรม
ของชาติต่าง ๆ ท าใหเ้รารับค าศพัท์
เก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ ดว้ย

การท่ีคนไทยไปศึกษายงั
ต่างประเทศและน าความรู้มา
เผยแพร่ ท าใหมี้ค าศพัทใ์น
วงการต่าง ๆ เกิดข้ึนมากมาย

เม่ือเรารับเทคโนโลยขีองชาติ
ต่าง ๆ เขา้มาท าใหเ้รารับภาษา
ของชาตินั้น ๆ มาดว้ย

สาเหตุที่
ท าให้เกดิ

การยืมภาษา

ดา้น
ภูมิศาสตร์

ดา้นการคา้

ดา้นศาสนา
และ

วฒันธรรม

ดา้น
เทคโนโลยี

ดา้น
การศึกษา
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เร่ืองน่ารู้ : ค ายืมที่มาพร้อมศาสนา

การรับศาสนาเขา้มานบัถือ
ท าใหรั้บภาษาท่ีใชก้บัศาสนา
นั้นมาดว้ย เช่น พระพทุธศาสนา
ใชภ้าษาบาลี คริสตศ์าสนาใช้
ภาษาองักฤษ ศาสนาพราหมณ์–
ฮินดูใชภ้าษาสนัสกฤต ท าให้
ภาษาเหล่าน้ีเขา้มาปะปนใน
ภาษาไทย
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๑.๒ อทิธิพลของภาษาต่างประเทศที่มีผลต่อภาษาไทย
๑. ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

ค าไทยเดิมเป็น
ค าพยางคเ์ดียว เม่ือ
รับภาษาของชาติ
อ่ืนเขา้มาท าใหเ้กิด
ค าใหม่ท่ีมีจ านวน
หลายพยางค์

ค าไทยมีหลาย
พยางค์

จากเดิมค าไทยแท้
ไม่มีค าควบกล ้า ก็
เร่ิมมีค าควบกล ้าท่ี
มีเสียงแตกต่างไป
จากเดิม

ค าไทยเป็น         
ค าควบกล า้มากขึน้

เกิดตวัสะกดท่ี
หลากหลาย และ
มีเสียงตวัสะกด
ท่ีหลากหลาย
เช่นกนั

มีตวัสะกดหลาย
ตวัทีไ่ม่ตรงตาม
มาตราสะกด

มีค าศพัทเ์กิดข้ึน
จ านวนมาก 
หลากหลาย   
และเหมาะสมกบั
โอกาส

มีค าศัพท์ใช้ใน
ภาษามากขึน้
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ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

apartment อพาร์ตเมน้ต์ องักฤษ หอ้งชุด

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

โมโห โกรธ บาลีสนัสกฤต ความลุ่มหลง, ความโง่เขลา

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

กีรติ เกียรติ บาลีสนัสกฤต ค าสรรเสริญ

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

อุโบสถ โบสถ์ บาลีสนัสกฤต สถานท่ีส าหรับ
พระสงฆใ์ชป้ระชุมท า
สงัฆกรรม

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

แข เขมร ดวงเดือน

เมตร องักฤษ หน่วยวดัความยาว

พะโล้ จีน ช่ืออาหารชนิดหน่ึง

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

กระเบย กระบือ เขมร ควาย

ฮวงโลว้ อั้งโล่ จีน เตาไฟดินเผาของจีน

ค าศัพท์ เจ้าของเดมิ ความหมาย

ค าเดิม ค าท่ีไทยใช้

เผอิล เผอิญ เขมร จ าเพาะเป็น

พาวนฺด ปอนด์ องักฤษ มาตราตวงวดัชนิดหน่ึง

สร้างค าข้ึนมาใหม่ใหมี้ความหมายตรงกบัค าศพัท์
เดิมเพื่อไม่ท าใหภ้าษาไทยวบิติั

เพื่อใหเ้ขา้กบัความหมายของภาษาไทยโดยใชห้ลกัการแผลงค าเพื่อใหเ้หมาะกบัการออกเสียงในภาษาไทยเพ่ือใหเ้หมาะกบัการออกเสียงในภาษาไทย
เพื่อความสะดวกในการออกเสียง โดยใชต้วัสะกด

ใหม่แต่ความหมายยงัคงเดิม

๑.๓ วธีิการน าค าภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทย
๑. ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

ไทยรับค าภาษาต่างประเทศมาใชโ้ดยปรับเปล่ียนใหเ้หมาะสมกบั
เสียงพดูในภาษาไทย ดงัน้ี

เป็นการออกเสียงตามรูปท่ีเขียนและมีความหมาย
เหมือนหรือใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษาเดิม

ใช้ตามค าเดมิทียื่มมา

เปลีย่นตวัสะกดให้ผดิไปจากเดมิ

เปลีย่นรูปและเสียงให้ผดิไปจากเดมิ

บัญญัตศัิพท์ขึน้มาใหม่

ตดัค าให้เสียงส้ันลง

แผลงสระและพยญัชนะให้ผดิไปจากเดมิ

เปลีย่นความหมายให้เข้ากบัความหมาย
ของภาษาไทย
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บอกสาเหตุการยืมภาษา

คนไทยท่ีอาศยัอยูบ่ริเวณอ าเภออรัญประเทศพดูภาษาเขมรได้

นกัเรียนท่ีไปศึกษาต่างประเทศน าความรู้มาใชพ้ฒันาประเทศ

ไทยรับความเจริญดา้นคอมพิวเตอร์มาจากชาติตะวนัตก

พระสงฆส่์วนใหญ่จะอ่านภาษาบาลีได้

เคร่ืองสงัคโลกสมยัสุโขทยัส่งเป็นสินคา้ออกไปขายยงัชวามลายู

ด้านภูมิศาสตร์

ด้านการศึกษา

ด้านเทคโนโลยี

ด้านศาสนา     
และวฒันธรรม

ด้านการค้า
22



เกมจัดกลุ่มค าจากวธีิการน ามาใช้

ใชต้ามค าเดิมท่ียมืมา

เปล่ียนตวัสะกดใหผ้ิดไปจากเดิม

เปล่ียนรูปและเสียงใหผ้ิดไปจากเดิม

ตดัค าใหมี้เสียงสั้นลง

แผลงสระและพยญัชนะใหผ้ิดไปจากเดิม

เปล่ียนความหมายไปจากเดิมใหเ้ขา้
กบัความหมายของภาษาไทย

บญัญติัศพัทข้ึ์นมาใหม่

เรียน

แข

พะโล้

เผอิญ

ปอนด์ เดิน

แพทย์เกษียณ

กระบือ

เณร

โบสถ์

แชมป์

บรรทม

เสวย

กระจอกอนาถ

ต ารวจ

โฉดธนาคาร

คมนาคม

ฟิสิกส์23



บูรณาการอาเซียน

การท่ีประเทศไทยมีอาณาเขตติดต่อกบัประเทศเพื่อนบา้น เช่น 
กมัพชูา ลาว เมียนมา มาเลเซีย คนไทยท่ีอาศยัอยูบ่ริเวณชายแดนท่ีมี
อาณาเขตติดต่อกบัประเทศเพื่อนบา้นดงักล่าวยอ่มมีการรับภาษาของ
ชาตินั้น ๆ มาใช ้เช่น ค าภาษาพม่าท่ีไทยยมืมาใชใ้นภาษาไทย เช่น 
กะปิ ส่วย จวน

กมัพชูา ลาว

เมียนมา มาเลเซีย
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การยมืค าภาษาต่างประเทศมาใชใ้น
ภาษาไทยควรยมืเท่าท่ีจ าเป็น ค าใดท่ี
บญัญติัเป็นค าไทยแลว้กค็วรใชค้  าไทย 
เพื่อจะไดใ้ชค้  ายมืนอ้ยลง

บูรณาการเศรษฐกจิพอเพยีง
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สรุปความรู้ ลกัษณะของค าภาษาต่างประเทศ
ที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย

ดา้นภูมิศาสตร์

ดา้นการคา้

ดา้นศาสนาและวฒันธรรม

ดา้นการศึกษา

ดา้นเทคโนโลยี

ค าไทยมีหลายพยางค์
ค าไทยเป็นค าควบกลา้       
มากข้ึน
มีตวัสะกดหลายตวัท่ีไม่
ตรงตามมาตราตวัสะกด
มีค าศพัทใ์ชใ้นภาษามากข้ึน

ใชต้ามค าเดิมท่ียมืมา
เปล่ียนตวัสะกดใหผ้ดิไปจากเดิม

เปล่ียนรูปและเสียงใหผ้ดิไปจากเดิม
ตดัค าใหมี้เสียงสั้นลง
แผลงสระและพยญัชนะใหผ้ดิไปจากเดิม
เปล่ียนความหมายไปจากเดิมให้
เขา้กบัความหมายของภาษาไทย
บญัญติัศพัทข้ึ์นมาใหม่

สาเหตุท่ีท าใหเ้กิดการยมื
อิทธิพลของภาษาต่างประเทศ

ท่ีมีผลต่อภาษาไทย
วธีิการน าค าภาษาต่างประเทศ

มาใชใ้นภาษาไทย
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